
INTERDENOMINATIONAL HYMNS 

In keeping with their tradition of using religious material from other cultures, the 
Doukhobors have borrowed hymns from- Christian sects of non-Russian origin— 
the Mennonites, the Baptists. the Seventh Day Adventists, and so on. These are 
known as interdenominational hymns to distinguish them from the sectarian hymns 
borrowed from the strictly Russian sects such as the Molokans and the New 
Israelites. Since coming to Canada the Doukhobors have also acquired a sizeable 
body of material from other Christian sects. Such well-known hymns as The Old 
Rugged Cross and What a Friend We Have in Jesus have found their way into the 
repertoires of Doukhobor congregations both on the prairies and in British Columbia. 
Far from imitating the original sources, however, the Doukhobors have stamped 
these hymns with their own unique and inimitable style of singing. They have 
even borrowed material of English origin. I was amazed to hear a little girl sing 
in Russian a hymn entitled Father, Dear Father, Come Home with Me Now, a 
sentimental temperance song which the Ooukhobors use as a didactic hymn to 
point out to children the evils of alcohol. 

By and large the interdenominational hymns have not the musical interest nor 
the literary import of the religious material of Doukhobor and Russian origin but 
sound rather flaccid and sentimental by comparison. 
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Shall Tell to All Living People 

PEA 274-I 66$ 

Sung by the Vera Novokshonoff Girls Choir 
Grand Forks, B.C., July 21, 1963 
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PaCCKaA<y H HCCM )KHByLnHM, 

haM XpHCTOC 

haM liwl OpeMeHeM rueFyIUHM 

1-ia Ou 
PaccKauy BCCM )KHByuiHM, 

Kak XpHcroc uocTpajlaa, 
Kai< Oii BCCM, K I leMy HLVIflHM, 

MHp H pagoeTh oGenjaa. 

4acTo H He c:lbiIuy 3oBa 

H MaR osua, 
Ho MCIIH cHosa 
OH C OTua. 
51 B óopbGe C rpexoM 6h1:! pallen, 
51 vcTaa H u3ueMor, 
l330p ói,i,i cr<opOs}O 3aryMaHeH - - 

OH B<e MHC HO BCCM HOMOr'. 

Mum) CMCpTH iipoxomy q, 

MHoro B 113TH MOCM, 

Ho IIH\1H He nagy H, 

Mx cparny CBHThIM MCLIOM. 

OH GepeT MeFH 3a pyky 
H OIIATb BejieT; 

51 lie ariaro C HUM pa3Jl\KV, 
ST He suajo C HUM 3aóoT, 

Tran s/a tion: 

I shall tell to all living people 
How my Christ once suffered, 
I-Tow tinder an endless!y hcavy burden 
He died upon the Cross. 
I shall tell to all living people 
How my Christ once suffered, 
How, to all who turned to Him, 
He promised peace and joy. 
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Often I do not hear His voice 
And wander around like a sheep, 
But He finds me anew 
With His fatherly love. 
Tn the struggles with evil I was wounded, 
I was tired and exhausted too, 
My horizon was darkened by grief, 
But He has helped me in all my needs. 

I am passing death daily, 
Many evils are on my path; 
But I do not fall before them, 
I will conquer them with my sacred sword. 
He takes me by the hand 
And leads me onward again; 
With Him I know no estrangement, 
With Him I know no troubles. 

DATA: 

This interdenominational hymn, sung by both the Mennonites and the Russian 
Baptists. was learned in Russia from these sources, This particular version was 
sung by one of the girls' choirs from Grand Forks, BC. Notice how the melody 
remains as an inner voice despite the closeness of the harmony. 
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Young sisters from Grand Forks. British Columbia 



Outdoor oven, still used in Kamsack, Saskatchewan 




